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1 SIGURNOSNE UPUTE

1.1 Opéenita sigurnosna upozorenja

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru€nik.

A UPOZORENJE: Ne smije biti prepreka kod
ventilacijskih otvora na kucistu uredaja i u ugradenim
dijelovima.

A UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili
druge nacine za ubrzavanje procesa odmrzavanja
osim onih koje preporucuje proizvodac.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati elektricne
uredaje u odjeljcima za pohranu hrane uredaja, osim
ako ih ne preporucuje proizvodac.

A UPOZORENJE: Nemojte ostetiti rashladni krug.

A UPOZORENJE: Kada postavljate uredaj, osigurajte
da kabel napajanja nije negdje zaglavljen ili ostecen.
A UPOZORENJE: Nemojte postavljati viSestruke
prijenosne uti¢nice ili prijenosne izvore napajanja na
strazniji dio uredaja.

A UPOZORENJE: Da bi se izbjegla opasnost zbog
nestabilnosti uredaja, morate ga fiksirati u skladu s
uputama.

/M Ako vag uredaj koristi R600a kao rashladno
sredstvo (ove informacije mozete pronaci na naljepnici
hladnjaka) trebali biste biti oprezni tijekom prenoSenja
| postavljanja kako bi se sprijecCilo oStecenje rashladnih

elemenata uredaja. R600a je ekoloski prihvatljiv i
prirodan plin, ali je i eksplozivan. U slu€aju curenja
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zbog ostecenih elemenata hladnjaka, odmaknite vas

hladnjak od otvorenog plamena ili izvora topline i

prozracite prostoriju gdje je uredaj smjesten na par

minuta.

* Nemoijte ostetiti rashladni krug plina dok nosite i
premjeState hladnjak.

* Nemojte pohranjivati zapaljive tvari kao Sto su
limenke spreja sa zapaljivim potisnim plinom u ovaj
ureda,;.

* Ovaj uredaj namijenjen je koristenju u kuéanstvu i
kuénim okruzenjima kao Sto su:

- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima.

- seoske kuce, hoteli, moteli i ostala rezidencijalna
okruzenija.

- ugostiteljski objekti koji nude nocenje i dorucak;
- opskrba pripremljenom hranom i picem i sliCna
okruzenja koja nisu maloprodajna.
» Ako utiCnica ne odgovara utikaCu hladnjaka mora ga

zamijeniti proizvodac, serviser ili slicno kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

* Posebno uzemljeni utikaC povezan je s kabelom
za napajanje hladnjaka. Ovaj utikac treba koristiti
s posebno uzemljenom uti¢nicom snage od
16 ampera. Ako takve utiCnice nema u vasem
kuc¢anstvu, pozovite ovlastenog elektriCara da je
postavi.
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» Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
I znanja ako su pod nadzorom ili ako su upucene
u koriStenje uredaja na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

* Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i
prazniti rashladne uredaje. Od djece se ne oCekuje
da obavljaju CiS¢enje ili odrzavanje uredaja, od vrlo
male djece (0-3 godine) se ne oCekuje uporaba
aparata, od male djece (3-8 godina) se ne oCekuje
da koriste uredaje na siguran nacin, osim ako su
pod stalnim nadzorom, starija djeca (8-14 godina
starosti) i ranjive osobe mogu Kkoristiti uredaje
sigurno nakon $to su dobili odgovarajuci nadzor ili
upute o koristenju aparata. Ne oCekuje se da Ce vrlo
ranjive osobe koristiti uredaje na siguran nacin ako
se ne provodi stalni nadzor.

» Ako je kabel za napajanje oste¢en mora ga
zamijeniti proizvodac, serviser ili slicno kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu na
nadmorskim visinama iznad 2000 m.
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Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo
vas da se pridrzavate sljedecih uputa:

Otvaranje vrata na dulje vrijeme moze uzrokovati
znacajno povecanje temperature u odjeljcima
uredaja.

Redovito Cistite povrsine koje mogu doci u doticaj s
hranom i pristupacnim sustavima odvodnje.

Sirovo meso i ribu Cuvajte u prikladnim posudama
u hladnjaku, tako da ne budu u doticaju s drugom
hranom ili ne kapaju na drugu hranu.

Odjeljci sa zamrznutom hranom s dvije zvjezdice
prikladni su za pohranu prethodno zamrznute hrane,
pohranu ili pripremu sladoleda i pripremu kockica
leda.

Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni
za zamrzavanje svjeze hrane.

Ako je uredaj za hladenje ostavljen prazan dulje
vrijeme, iskljucite ga, odmrznite, ocistite, osusite i
ostavite otvorena vrata kako biste sprijeCili razvoj
plijesni unutar uredaja.
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1.2 Instalacijska upozorenja

Prije uporabe vaseg hladnjaka prvi put,
molimo obratite pozornost na sljedece
detalje:

» Radni napon va$eg hladnjaka je 220-240
V na 50Hz.

» Utika¢ mora biti dostupan nakon

montaze.

Vas hladnjak moze imati neugodan miris

pri prvom ukljuéivanju. Ovo je normalno

i neugodni miris ¢e postepeno nestati

kada hladnjak po¢ne hladiti.

Prije priklju¢ivanja vaseg hladnjaka,

osigurajte se da informacije

na plocici s podacima (napon i

povezano opterec¢enje) odgovaraju

napajanju strujne mreze. Ako imate
dvojbi, konzultirajte se s ovlastenim
elektricarom.

Umetnite utika€ u uti€nicu s u€inkovitom

vezom na uzemljenje. Ako utika¢ nema

uzemljenje ili utika¢ ne odgovara,
predlazemo da pozovete ovlastenog
elektriCara za pomo¢.

» Uredaj mora biti povezan s ispravno
montiranom uti¢nicom s osiguracem.
Napajanje (AC) i napon na radnoj tocki
moraju odgovarati detaljima na plocici
uredaja (plo€ica s imenom je smjestena
na unutarnjoj lijevoj strani uredaja).

* Ne preuzimamo odgovornost za Stete

koje nastanu zbog koristenja bez

uzemljenja.

Stavite hladnjak na mjesto na kom nece

izravno biti izlozen suncevoj svjetlosti.

Hladnjak nikada ne treba koristiti na

otvorenom prostoru ili izlagati kiSi.

Vas bi uredaj trebao biti najmanje 50 cm

udaljen od Stednjaka, plinskih Stednjaka

i jezgri grijaca te bi trebao biti najmanje 5

cm udaljen od elektriénih pecnica.

» Kad se va$ hladnjak nalazi pored
zamrzivaca trebalo bi biti najmanje 2
cm udaljenosti izmedu njih kako bi se
sprijeCilo stvaranje vlage na vanjskoj
povrsini.
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Nemojte prekrivati trup ni vrh hladnjaka
Cipkom. Ovo ce utjecati na ucinkovitost
vaSeg hladnjaka.

Potreban je razmak od najmanje 150 mm
na vrhu uredaja. Ne stavljajte niSta na vrh
vaSeg uredaja.

Nemojte stavljati teSke predmete na
uredaj.

Detaljno ocistite uredaj prije koristenja
(vidi Cigéenje i odrzavanije).

Prije uporabe hladnjaka, obriSite sve
dijelove otopinom izradenom od tople
vode i ZliCice sode bikarbone. Zatim
isperite Cistom vodom i osusite. Vratite
sve dijelove u hladnjak nakon &iS¢enja.
Koristite podesive prednje nozice da
osigurate da je va$ uredaj postavljen
ravno i stabilno. Nozice mozete postaviti
okretanjem u bilo kom smjeru. To je
potrebno izvrsiti prije stavljanja hrane u
hladnjak.

Postavite dvije plasti¢ne vodilice za
rastojanje (dijelovi s crnim
lopaticama -kondenzator-
sa straznje strane)
zakretanjem za 90° (kako
je prikazano na slici) da bi
se sprije€ilo da
kondenzator doti¢e zid.
Rastojanje izmedu uredaja i straznjeg
zida mora biti najvie 75 mm.

1.3 Tijekom koristenja

Ne prikljuCujte svoj hladnjak na mrezno
napajanje pomoc¢u produznog kabela.
Nemojte prikljuiti oSte¢ene, potrgane ili
stare utikace.

Nemojte vuci, savijati ili oStetiti kabel.
Nemojte upotrebljavati uti¢ni prilagodnik.
Ovaj je uredaj dizajniran za uporabu od
strane odraslih osoba. Ne dozvolite djeci
da se igraju s uredajem ili da se vjeSaju
na vrata.

Nikada ne dirajte napojni kabel/utika¢
mokrim rukama. To moze uzrokovati
kratki spoj ili elektricni udar.



* Ne stavljajte eksplozivne ni zapaljive
materijale u hladnjak. Pi¢a sa visokim
sadrzajem alkohola postavljajte u
vertikalni polozaj u odjeljku hladnjaka i
provjerite da li su njihovi poklopci ¢vrsto
zatvoreni.

Kada se vrata zamrzivaca zatvore, formirat

Ce se vakuumsko brtvljenje. Pricekajte 1

minut prije ponovnog otvaranja.

Ova aplikacija je opcijska za jednostavno

otvaranje vrata. Pomocu ove aplikacije

moze se pojaviti malo kondenzacije oko
ove povrsine koju mozete ukloniti.

Stari i neispravni hladnjaci

» Ako vas stari hladnjak ima bravu, razbijte
je ili uklonite prije bacanja jer djeca mogu
ostati zaglavljena unutar njega $to moze
izazvati nesrecu.

Stari hladnjaci i zamrzivaci sadrze
izolacijski materijal i rashladni medij s
CFC-om. Stoga vodite ra¢una da se

ne oSteti okoli§ kada odlaZete va$ stari
hladnjak.

CE Izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da nasi proizvodi zadovoljavaju
vrijedece europske direktive, odluke

i propise te zahtjeve navedene u
standardima koji se navode.
Odlaganje vaseg starog uredaja
Oznaka na proizvodu ili pakiranju
oznaCava da se ovaj proizvod ne
smije tretirati kao kucni otpad.
Umijesto toga, odlaze se na
odgovaraju¢em sabirnom mjestu
za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda pomoci ¢ete u sprjeCavanju
mogucih negativnih posljedica po okoli$ i
zdravlje ljudi, koje bi se u protivnom mogle
prouzrogiti neprimjerenim rukovanjem
otpadom. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda obratite se

lokalnoj gradskoj sluzbi, sluzbi za odvoz

smeca iz kucanstva ili trgovini gdje ste

kupili proizvod.

Pakiranje i okolis

Materijali pakiranja Stite va$ @

uredaj od oStecenja koja mogu

nastati tijekom transporta. %&

Materijali pakiranja su ekoloski

prihvatljivi jer se mogu reciklirati. Uporaba

recikliranog materijala smanjuje potrosnju

sirovina te samim tim smanjuje proizvodnju
otpada.

Napomene:

 Pazljivo procitajte priru¢nik s uputama
prije postavljanja i koriStenja uredaja.
Nismo odgovorni za Stetu nastalu uslijed
pogresne uporabe.

+ Slijedite sve upute na uredaju i u
priruéniku s uputama te ga Cuvajte
na sigurnom mjestu kako biste rijesili
probleme koji se mogu pojaviti u
buduc¢nosti.

» Ovaj uredaj proizveden je za koristenje
kod kuce i moze se Koristiti samo u
takvim okruzenjima za naznacene
svrhe. Nije prikladan za komercijalnu
ni zajedni¢ku uporabu. Takva uporaba
prouzroCiti ¢e ponistenje jamstva uredaja,
a nasa tvrtka nece biti odgovorna za bilo
koje nastale gubitke.

» Ovaj uredaj proizveden je za koristenje
kod kuce i prikladan je samo za hladenje/
pohranu hrane. Nije prikladan za
komercijalnu ni zajednic¢ku uporabu te
za pohranu tvari koje nisu hrana. Nasa
kompanije nije odgovorna ni za kakve
gubitke nastale neadekvatnom uporabom
uredaja.
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2 OPIS UREDAJA

Ovaj se uredaj ne upotrebljava kao
ugradeni uredaj.

\ =

& L

Ovaj prikaz sluzi samo za informacije
o dijelovima uredaja. Dijelovi se mogu

razlikovati ovisno o modelu uredaja.

1) Kotaci¢ termostata

2) Police hladnjaka

3) Poklopac ladice za voée i povrce

4) Ladica za voce i povrce

5) Podesive nozice

6) Polica za boce

7) Podesiva polica na vratima * /
Polica na vratima

8) Police na vratima
9) Drzac¢ za jaja
* Kod nekih modela

Opcenite biljeSke

Odjeljak za svjezu hranu (Hladnjak):
Najucinkovitija uporaba energije se
osigurava u konfiguraciji s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravnomjerno
postavljenim policama, polozaj koSara za
vrata ne utjeCe na potro$nju energije.
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2.1 Dimenzije
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Ukupne dimenzije '
H1 mm 1550,0 w3
W1 mm 595,0
D1 mm 650,0

"visina, Sirina i dubina uredaja bez
rucke.

Ukupan prostor za uporabu *

Prostor za uporabu 2 W3 mm 981,6
H2 mm 1700,0 D3 mm 1243,5
w2 mm 695,0 3 visina, Sirina i dubina uredaja sa

D2 — 7441 ru¢kom, plus prostor potreban za

2 visina, $irina i dubina uredaja sa
ruc¢kom, plus prostor potreban za
slobodnu cirkulaciju rashladnog
zraka.

slobodnu cirkulaciju rashladnog
zraka, plus prostor potreban za
omogucavanje otvaranja vrata do
minimalnog kuta koji omoguéava
uklanjanje cijele unutarnje opreme.
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3 UPORABA UREDAJA

3.1 Postavke termostata

Termostat automatski regulira unutrasnju
temperaturu hladnjaka. Zakretanjem gumba
od polozaja 1 do 5 mogu se postici Zeljene

 Vas$ hladnjak je napravljen tako da radi

na sobnoj temperaturi u intervalima

koji su navedeni u standardima,

prema klimatskoj klasi navedenoj na
informacijskoj naljepnici. Za ucinkovito
hladenje ne preporucujemo rad hladnjaka
izvan navedenih grani¢nih vrijednosti

temperature.

Kotaci¢ termostata

)

[

Poklopac lampe

Podesavanje termostata

Za kratkotrajno Cuvanje hrane u uredaju
gumb mozete postaviti izmedu najnizeg i
srednjeg polozaja. (1 - 3)

Za dugotrajno ¢uvanje hrane u uredaju
gumb mozete postaviti na srednji polozaj.
(3-4)

Postavite gumb na 5 za ¢este uporabe
svjeze hrane i odjeljaka za hladnjaka na
vru¢im sobnim temperaturama.

3.2 Upozorenja o podesavanju

temperature

Ne preporucuje se da radite s vasim
hladnjakom u okolini hladnijoj od 10°C
vezano za njegovu ucinkovitost.
PodeSavanje temperature treba se
uskladiti s u€estalos$cu otvaranja vrata i
koli¢inom hrane ¢uvane u hladnjaku.
Va$ hladnjak treba raditi do 24 sata bez
prekida nakon uklju€ivanja, uskladen

s temperaturom okoline, da bi bio u
potpunosti ohladen. U ovom razdoblju
ne otvarajte Cesto vrata hladnjaka i ne
stavljajte unutra puno hrane.

Ako je uredaj u nacinu iskljuceno ili je
isklju€en iz struje, mora proc¢i najmanje
5 minuta prije nego $to ga ponovo
pokrenete ili uklju€ite u struju kako ne bi
doslo do oStecenja kompresora.

temperatura.
+ Va$ hladnjak namijenjen je za rad

u rasponu temperature okoline

(T/N =16 °C - 43 °C) navedenom

u standardima, prema klimatskom

razredu navedenom na naljepnici

s informacijama. Radi u€inkovitosti

hladenja, ne preporu¢ujemo upotrebu

hladnjaka pri temperaturama izvan

navedenih temperaturnih vrijednosti.
Klimatski razred i znacenje:
T (tropska): Ovaj rashladni uredaj
predviden je za uporabu na sobnoj
temperaturi u rasponu od 16 °C do 43° C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni uredaj
predviden je za uporabu na sobnoj
temperaturi u rasponu od 16 °C do 38° C.
N (umjerena): Ovaj rashladni uredaj
predviden je za uporabu na sobnoj
temperaturi u rasponu od 16 °C do 32° C.
SN (prosirena umjerena): Ovaj rashladni
uredaj predviden je za uporabu na sobnoj
temperaturi u rasponu od 10 °C do 32° C.
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3.3 Dodaci

Vizualni i tekstualni opisi u dijelu o
dodacima mogu se razlikovati ovisno o
modelu vaseg uredaja.

3.3.1 Kotaci¢ za reguaciju svjezine (Kod
nekih modela)

Kotaci¢ za regulaciju svjezZine

!‘ M
=

=iV H‘ —

Ako su ladice sasvim napunjene treba
otvoriti kotacic¢ za regulaciju svjezine koji
se nalazi s prednje strane. To omoguc¢ava
kontrolu zraka i stope vlaznosti u odjeljku
za svjeze voce i povrée, ¢ime se produljuje
trajanje namirnica.

Kotaci¢ za regulaciju, lociran iza police,
mora biti otvoren ako uocite bilo kakvu
kondenzaciju na staklenoj polici.

3.3.2 Podesiva polica na vratima (Kod
nekih modela)
Moguce je postaviti Sest razli€itih razina
visine kako biste dobili potreban prostor
za pohranu s pomoc¢u podesive police na
vratima.
Da biste promijenili poloZaj podesive police
na vratima;
Drzite dno police i
povucite gumbe na
bo&noj strani police
na vratima u smjeru
strelice. (Slika 1)
Postavite policu na
vratima na Zeljenu
visinu na nacin da
je pomicete prema
gore i dolje. Nakon H

Sto postavite policu
na vratima u polozaj
koji zelite, otpustite
gumbe na bo¢noj
strani police na
vratima (Slika 2).
Prije nego $to pustite policu na vratima,
pomijerite je prema gore i dolje da se
uvjerite da je polica vrata pri¢vrséena.
Napomena: Ako je polica na vratima
prije pomicanja natovarena, morate
drzati policu pridrzavajuci dno. U
suprotnom bi zbog teZine polica na vratima
mogla pasti s vodilica. Stoga bi moglo dodi
do ostecéenja police na vratima ili vodilica.

Fig. 2
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4 POHRANA HRANE

» Da bi se smanjila vlaznost i izbjeglo
posljedi¢no formiranje leda, u hladnjak
uvijek stavljajte tekucine u zatvorenim
posudama. Led se stvara u najhladnijim
dijelovima tekucine koja isparava te
¢e vremenom biti neophodno ¢esce
odmrzavanje vaSeg uredaja.

» Kuhana jela moraju ostati pokrivena kada
se drze u hladnjaku.Nemojte stavljati
toplu hranu u hladnjak. Stavite je kada
se ohladi, u suprotnom ¢e temperatura/
vlaznost unutar hladnjaka rasti,
smanjujuci uc€inkovitost hladnjaka.

» Uvjerite se da nema artikala u izravhom
kontaktu sa straznjim zidom uredaja jer
se moze stvoriti led te se isti na njega
mogu zalijepiti. Nemojte otvarati vrata
hladnjaka precesto.

* Preporuc€ujemo da meso i o€i¢ena
riba budu labavo umotani i odloZeni
na staklenu policu odmah iznad dijela
za povrce gdje je zrak hladniji jer ovo
osigurava najbolje uvjete za skladistenje.

» Skladistite voce i povrée neupakirane u
posudama odjeljka za voce i povrée.

» Zasebno skladistenje voca i povréa
pomaze da na povrée koje je osjetljivo
na etilen (zeleno lisnato povrce, brokula,
mrkva itd.) ne utiCe voce koje oslobada
etilen (banana, breskva, kajsija, smokva
itd.).

» Nemojte stavljati vlazno povrce u
hladnjak.

* Vreme skladiStenja za sve vrste
proizvoda ovisi od pocetne kvalitete
hrane i neometanog rashladnog ciklusa
prije skladiStenja u hladnjaku.

» Curenje tekucina iz mesa moze
kontaminirati druge proizvode u
hladnjaku. Trebate pakirati proizvode od
mesa te Cistiti tekucine koje iscure na
policama.

* Nemojte stavljati hranu ispred prolaza
protoka zraka.

» Trebate iskoristiti upakiranu hranu prije
isteka roka trajanja.

NAPOMENA:

Krumpir, luk i ¢eSnjak ne bi trebalo
Cuvati u hladnjaku.
Za normalne radne uvjete dovoljno je
prilagoditi temperaturu vaseg hladnjaka
na +4 °C.
Temperatura hladnjaka mora biti u
rasponu od 0-8 °C, svjeza hrana ispod 0
°C ledi se i truli, koncentracija bakterija
raste iznad 8 °C i kvari se hrana.
Ne stavljajte vruéu hranu u hladnjak
odmabh, pri¢ekajte da se ohladi van
hladnjaka. Vruc¢a hrana povecava
temperaturu vaSeg hladnjaka i uzrokuje
trovanje hranom i nepotrebno kvarenje
hrane.
Meso, riba i sli¢no treba se ¢uvati u
odjeljku za hladenje hrane, a pregrada
za povrcée preferira se za povrcée. (ako je
dostupna)
Kako bi se sprijeCila unakrsna
kontaminacija, mesni proizvodi i voce i
povrée ne pohranjuju se zajedno.
Hranu treba staviti u hladnjak u zatvorene
posude ili pokriti kako bi se sprijecili
vlaga i neugodni mirisi.
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Tablica ispod je brzi vodi¢ da vam pokaze
najucinkovitije nacine pohrane glavnih
skupina namirnica u odjeljku vaseg
hladnjaka.

Maksimalno

. Kako i gdje
Hrana vrijeme ot
pohraniti
pohrane
P°‘,”°° ! 1 tiedan Spremnik za povrce
voce

Uvijte u plasti¢nu
foliju, vrece ili
posude za meso i
Cuvajte na staklenoj

Meso iriba | 2 -3 dana

polici

Svjezisir | 3-4dana Na odredenoj polici
u vratima

Maslac_l 1 tiedan Na od_redenOJ polici

margarin u vratima

Proizvodi Do istjeka

u bocama ) L

nor roka kojeg Na odredenoj polici

pr. . preporuduje u vratima

mlijeko i ; M

. proizvodac¢

jogurt

Jaja 1 mjesec Na.oldredenOJ polici
za jaja

Kuhana 2 dana Sve police

hrana

5 CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite uredaj iz napajanja prije

Ciscenja.

Nemoijte prati va$ uredaj izlijevanjem

vode.

Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva,

deterdZente ili sapune za CiSéenje
uredaja. Nakon pranja isperite ¢istom

vodom i dobro osusite. Kad zavrSite s

Ciscenjem, spojite utika¢ na mrezno

napajanje suhim rukama.

 Pobrinite se da u kuciste Zarulje i druge
elektricne dijelove ne ude voda.

» Uredaj je potrebno redovito Cistiti s
pomocu otopine sode bikarbone i mlake
vode.

» Dodatni pribor ¢istiti odvojeno rué¢no
sapunom i vodom. Dodatnu opremu ne
perite u perilici posuda.

» Kondenzator Cistite Cetkom najmanje
dva puta godi$nje. To ¢e vam pomoci
da uStedite na troSkovima energije i
povecate produktivnost.

m f Napajanje mora biti isklju¢eno
tilekom ciscenja.
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5.1 Odledivanje

Odmrzavanje odjeljka hladnjaka

* Odmrzavanje se javlja automatski u
odjeljku hladnjaka tijekom rada. Voda
se prikuplja u posudi za isparavanje te
automatski isparava.

» Posuda za isparavanje i otvor za odvod
odmrznute vode bi se trebali Cistiti
periodi¢no s pomoc¢u odvodnog Cepa
kako bi se sprijecilo skupljanje vode na
dnu hladnjaka umjesto da istiCe van.

» Mozete takoder Cistiti otvor za odvod ako
sipate pola ¢ase vode u njega.

Zamjena LED svjetla

Za zamjenu bilo kojeg LED svjetla
kontaktirajte najblizi ovlasteni servisni
centar.

6 PRIJENOS | PROMJENA
POLOZAJA

6.1 Prijenos i promjena polozaja

* lzvorno pakiranje i pjena mogu se
sacuvati u slu¢aju ponovnog prijenosa
(po zelji).

 Trebali biste u€vrstiti hladnjak ¢vrstim
pakiranjem, vrpcom ili jakim kabelima
i slijediti upute za prijenos paketa na
pakiranju

» Uklonite sve pomicne dijelove ili ih
ucvrstite u hladnjaku s pomocu vrpci
tijekom premjestanja i prijenosa.

Uvijek nosite hladnjak u uspravnom
polozaju.

6.2 Promjena polozaja vrata

* Nije moguée promijeniti smjer otvaranja
vrata vasSeg uredaja ako su rucke na
vratima postavljene na prednjoj povrsini
vrata uredaja.

» Moguce je promijeniti smjer otvaranja
vrata na modelima bez rucki.

» Ako se smijer otvaranja vrata vaseg
hladnjaka moze promijeniti, obratite se
najblizem ovlastenom servisnom sredistu
kako bi vam promijenili smjer otvaranja
vrata.
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7 PRIJE POZIVANJA
POSLIJEPRODAJNOG
SERVISA

Ako imate problema s vasim uredajem,
molimo provjerite sljedec¢e prije nego $to
pozovete postprodajni servis.
Vas uredaj ne radi
Provjerite:
* Ima li struje
« Je li utika¢ pravilno priklju¢en u uti¢nicu
 Je li osigurac utikaca ili strujni osigurac
pregorio
Je li uti¢nica neispravna. Za provjeru,
prikljucite drugi ispravan uredaj u istu
uti¢nicu.
Uredaj slabo radi
Provjerite:
 Je li uredaj prepunjen
 Jesu li vrata uredaja pravilno zatvorena
* Ima li prasine na kondenzatoru
* Ima li dovoljno mjesta na straznjim i
bo&nim stranama.
Vas uredaj radi buéno
Kratka buka pucketanja (pucketanje
leda) javlja se: Kada termostat ukljuci/
isklju¢i kompresor.
Buka motora: Ukazuje da kompresor
normalno radi. Pri prvoj aktivaciji
kompresor moze nakratko postati
glasniji.
Zvuk kljuéanija ili Suma: Uslijed
protoka rashladne tekucine kroz cijevi
unutar sustava.
Buka protoka vode javlja se: Uslijed
protoka vode u posudi za isparavanje.
Ova je buka uobicajena tijekom
odmrzavanja.
Zvuk puhanja zraka: Kod nekih
modelatijekom normalnog rada sustava
uslijed cirkulacije zraka.
Ima li stvorene vlaznosti unutar uredaja
Provjerite:
» Je li hrana ispravno zapakirana.
Spremnici moraju biti suhi prije stavljanja
u ureda;j.

» Otvaraju li se vrata uredaja Cesto. Vlaga
iz prostorije ulazi u uredaj kad se vrata
otvore. Vlaznost brze raste ako se vrata
otvaraju CeSce, posebice ako je vlaznost
prostorije visoka.

Vrata se ne otvaraju ili ne zatvaraju

pravilno

Provjerite:

+ Je li hrana ili pakiranje sprjeavaju
zatvaranje vrata

+ Jesu li brtve vrata neispravne ili potrgane

 Stoji li vaSuredaj na ravnoj podlozi?

Preporuke

» Ako je uredaj iskljucen ili je utika¢
izvaden iz uti¢nice, morate pri¢ekati
najmanje 5 minuta prije no ponovno
pokrenete uredaj ili ponovno ukljucite
utika€ da ne bi doSlo do oSteéenja
kompresora.

» Ako uredaj ne upotrebljavate duze
vrijeme (npr. tijekom ljetnih odmor),
iskljucite ga. Ocistite vas uredaj u skladu
s odjeljkom CiS¢enje i ostavite vrata
otvorena radi sprjeCavanja stvaranja
vlage i neugodnog mirisa.

» Ako i dalje imate problema iako ste se
pridrzavali uputa iz ove knjizice, obratite
se najblizem ovlastenom servisnom
centru.

» Uredaj koji ste kupili je namijenjen jedino
za uporabu u kuéanstvu. Nije prikladan
za komercijalnu ni zajedni¢ku uporabu.
IstiCemo da proizvodac i distributer nisu
duzni izvrsiti bilo kakve popravke niti su
odgovorni za kvarove unutar jamstvenog
roka ako uredaj upotrebljavate na nacin
koji nije u skladu s navedenim uputama.
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8 SAVJETI ZA USTEDU
ENERGIJE

1. Postavite uredaj u hladnu, dobro
prozraenu prostoriju, ali ne na izravnu
suncevu svjetlost niti u blizini izvora
topline (kao $to je radijator ili pe¢nica) ili
u suprotnom trebate koristiti izolacijsku
plocu.

2. Pricekajte dok se topla hrana i pi¢e ne
ohlade prije njihovog stavljanja u uredaj.

3. Pice ili druge tekucine trebaju biti
pokriveni unutar uredaja. Ako se ostave
nepokriveni, vlaga unutar uredaja ¢e se
povecati, zbog €ega Ce uredaj trositi viSe
energije. DrZanje pi¢a i drugih tekucina
prekrivenih pomaze u o€uvanju njihovog
mirisa i okusa.

4. Poku$ajte izbjeci drzanje vrata otvorenim
na duza razdoblja ili Cesta otvaranja
vrata jer ¢e topli zrak uci u uredaj te
prouzrociti Cesta nepotrebna ukljuenja
kompresora.

5. Neka poklopci svih odjeljaka razlicitih
temperatura u uredaju (kao $to je ladica
za voce i povrce i odjeljak za hladenje
ako su dostupni) budu zatvoreni.

6. Brtva vrata mora biti Cista i savitljiva. U
slu¢aju noSenja, zamijenite brtvu.

9 TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na tipskoj
plocici s unutarnje strane uredaja i na
energetskoj naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici
isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku
vezu do podataka koji se odnose na
performanse uredaja u bazi podataka EU
EPREL.

Zadrzite energetsku naljepnicu za
referencu zajedno s korisnic¢kim
priruénikom i svim ostalim dokumentima
koji se isporu€uju s ovim uredajem.

Isto se informacije mogu naci u EPREL-u
putem veze https://eprel.ec.europa.eu te
naziv modela i broj proizvoda koji se nalaze
na tipskoj plocici uredaja.

Posjetite www.theenergylabel.eu za
detaljne informacije o energetskoj
naljepnici.
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10 INFORMACIJE ZA ISPITNE
INSTITUTE

Ugradnja i priprema uredaja za provjeru
EcoDesign-a mora biti u skladu s EN
62552. Zahtjevi za provjetravanje,
dimenzije udubljenja i minimalni razmak
straznje strane moraju biti navedeni u ovom
korisni¢kom priru¢niku u DIJELU 2. Molimo
kontaktirajte proizvodaca za sve dodatne
informacije, uklju€ujuci planove utovara.

11 KORISNICKE USLUGE I
SERVIS

Uvijek koristite jedino originalne pricuvne
dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servisni
centar, provjerite imate li na raspolaganju
sliedece podatke: Model, Serijski broj.
Podaci se mogu nacéi na tipskoj plocici.
Tipsku plo€icu mozete pronaci unutar zone
hladnjaka na lijevoj donjoj strani.
Originalni rezervni dijelovi za neke
odredene dijelove dostupni su najmanje 7
ili 10 godina, ovisno o vrsti komponente,
od stavljanja na trziste posljednje jedinice
modela.

Posjetite naSu web stranicu da:
www.koncar-ka.hr
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General Safety Warnings

Read this user manual carefully.

A WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

A WARNING: Do not use mechanical devices or
other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

A WARNING: Do not use electrical appliances inside
the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the
manufacturer.

A WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

A WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

A WARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

A WARNING: In order to avoid any hazards resulting
from the instability of the appliance, it must be fixed in
accordance with the instructions.

/N If your appliance uses R600a as a refrigerant (this
information will be provided on the label of the cooler)
you should take care during transportation and
installation to prevent the cooler elements from being
damaged. R600a is an environmentally friendly and
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natural gas, but it is explosive. In the event of a leak

due to damage of the cooler elements, move your

fridge away from open flames or heat sources and

ventilate the room where the appliance is located for a

few minutes.

« While carrying and positioning the fridge, do not
damage the cooler gas circuit.

» Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

« This appliance is intended to be used in household
and domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments.

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug,
it must be replaced by the manufacturer, a service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

* A specially grounded plug has been connected
to the power cable of your refrigerator. This plug
should be used with a specially grounded socket
of 16 amperes. If there is no such socket in your
house, please have one installed by an authorised
electrician.
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» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

+ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance
of the appliance, very young children (0-3 years old)
are not expected to use appliances, young children
(3-8 years old) are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given, older
children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given
appropriate supervision or instruction concerning
use of the appliance. Very vulnerable people are
not expected to use appliances safely unless
continuous supervision is given.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, an authorised service agent or
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

 This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.

EN - 23



To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems

Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice cream
and making ice cubes.

One-, two- and three-star compartments are not
suitable for the freezing of fresh food.

If the refrigerating appliance is left empty for long
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the
appliance.
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1.2 Installation warnings

Before using your fridge for the first time,

please pay attention to the following points:

» The operating voltage for your fridge is
220-240 V at 50Hz.

* The plug must be accessible after

installation.

Your fridge may have an odour when it is

operated for the first time. This is normal

and the odour will fade when your fridge
starts to cool.

» Before connecting your fridge, ensure

that the information on the data plate

(voltage and connected load) matches

that of the mains electricity supply. If in

doubt, consult a qualified electrician.

Insert the plug into a socket with an

efficient ground connection. If the socket

has no ground contact or the plug does

not match, we recommend you consult a

qualified electrician for assistance.

» The appliance must be connected
with a properly installed fused socket.
The power supply (AC) and voltage at
the operating point must match with
the details on the name plate of the
appliance (the name plate is located on
the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any
damages that occur due to ungrounded
usage.

» Place your fridge where it will not be

exposed to direct sunlight.

Your fridge must never be used outdoors

or exposed to rain.

* Your appliance must be at least 50 cm

away from stoves, gas ovens and heater

cores, and at least 5 cm away from
electrical ovens.

If your fridge is placed next to a deep

freezer, there must be at least 2 cm

between them to prevent humidity
forming on the outer surface.

» Do not cover the body or top of fridge
with lace. This will affect the performance
of your fridge.
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Clearance of at least 150 mm is required
at the top of your appliance. Do not place
anything on top of your appliance.

Do not place heavy items on the
appliance.

Clean the appliance thoroughly before
use (see Cleaning and Maintenance).
Before using your fridge, wipe all parts
with a solution of warm water and a
teaspoon of sodium bicarbonate. Then,
rinse with clean water and dry. Return all
parts to the fridge after cleaning.

Use the adjustable front legs to make
sure your appliance is level and stable.
You can adjust the legs by turning them
in either direction. This must be done
before placing food in the appliance.
Install the two plastic distance guides (the
parts on the black vanes
-condenser- at the rear)
by turning it 90° (as
shown in the figure) to
prevent the condenser
from touching the wall.
The distance between
the appliance and back wall must be a
maximum of 75 mm.

1.3 During Usage

Do not connect your fridge to the mains
electricity supply using an extension lead.
Do not use damaged, torn or old plugs.
Do not pull, bend or damage the cord.

Do not use plug adapter.

This appliance is designed for use by
adults. Do not allow children to play with
the appliance or hang off the door.

Never touch the power cord/plug with wet
hands. This may cause a short circuit or
electric shock.

Do not place explosive or flammable
material in your fridge. Place drinks with
high alcohol content vertically in the
fridge compartment and make sure their
tops are tightly closed.



When the door of the freezer is closed, a
vacuum seal will form. Wait for 1 minute
before reopening it.

This application is optional for easy opening
of the door. With this application, a little
condensation may occur around this area
and you may remove it.

Old and Out-of-order Fridges

« If your old fridge or freezer has a
lock, break or remove the lock before
discarding it, because children may
get trapped inside it and may cause an
accident.

+ Old fridges and freezers contain
isolation material and refrigerant with
CFC. Therefore, take care not to harm
environment when you are discarding
your old fridges.

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the

applicable European Directives, Decisions

and Regulations and the requirements
listed in the standards referenced.

Disposal of your old appliance

The symbol on the product or on

its packaging indicates that this

product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring

this product is disposed of correctly,

you will help prevent potential negative

consequences for the environment and

human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling
of this product. For more detailed
information about recycling of this product,
please contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Packaging and the Environment
Packaging materials protect @
your machine from damage that

may occur during transportation. %&

The packaging materials are

environmentally friendly as they are

recyclable. The use of recycled material
reduces raw material consumption and
therefore decreases waste production.

Notes:

* Please read the instruction manual
carefully before installing and using your
appliance. We are not responsible for the
damage occurred due to misuse.

 Follow all instructions on your appliance
and instruction manual, and keep this
manual in a safe place to resolve the
problems that may occur in the future.

» This appliance is produced to be used
in homes and it can only be used in
domestic environments and for the
specified purposes. It is not suitable for
commercial or common use. Such use
will cause the guarantee of the appliance
to be cancelled and our company will not
be responsible for any losses incurred.

» This appliance is produced to be used
in houses and it is only suitable for
cooling / storing foods. It is not suitable
for commercial or common use and/or
for storing substances except for food.
Our company is not responsible for any
losses incurred by inappropriate usage of
the appliance.
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2 DESCRIPTION OF THE
APPLIANCE

This appliance is not intended to be used
as a built-in appliance.

This presentation is only for
information about the parts of the
appliance. Parts may vary according to the

appliance model.
1) Thermostat knob
2) Refrigerator shelves
3) Crisper cover
4) Crisper
5) Levelling feet
6) Bottle shelf
7) Adjustable door shelf * / Door shelf
8) Door shelves
9) Egg holder
* In some models

General notes:

Fresh Food Compartment (Fridge): Most
efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers in the bottom
part of the appliance, and shelves evenly
distributed, position of door bins does not
affect energy consumption.
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2.1 Dimensions
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Overall dimensions '
H1 mm 1550,0 w3
W1 mm 595,0
D1 mm 650,0

" the height, width and depth of the
appliance without the handle.

Overall space required in use *

Space required in use ?

W3 mm 981,6

D3 mm 1243,5

H2 mm 1700,0
w2 mm 695,0
D2 mm 744,1

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air.

3 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air, plus
the space necessary to allow door
opening to the minimum angle
permitting removal of all internal
equipment.
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3 USING THE APPLIANCE

3.1 Thermostat Setting

The fridge thermostat automatically
regulates the temperature of the
compartment. Fridge temperatures can
be obtained by rotating the knob to higher
numbers, 1 to 5.

Thermostat knob

Lamp cover

Thermostat Settings

» Set the knob to a low/medium position,
up to 3, for short-term storage of food in
the appliance.

» Set the knob to a medium position, 3 or
4, for long-term storage of food in the
appliance.

» For long-term storage of food in the
refrigerator, you can set knop maximum
position (4 - 5).

3.2 Temperature Settings Warnings

» The ambient temperature, temperature of
the freshly stored food and how often the
door is opened affects the temperature
in the fridge. If required, change the
temperature setting.

* Itis not recommended that you operate
your fridge in environments colder than
10°C in terms of its efficiency.

» When setting the thermostat, take into
consideration how often the appliance
door is opened and closed, how much
food is stored in the refrigerator, and the
environment in which the refrigerator is
located.

* When the appliance is first switched on,
allow it to run for 24 hours in order to
reach operating temperature. During this
time, do not open the door and do not
keep a large quantity of food inside.

» Unplug your appliance during a power cut
to prevent damage to the compressor.
Once power is restored, delay plugging
in your appliance for 5 to 10 minutes.
This will help prevent damage to the
appliance's components.

 Your appliance is designed to operate in
the ambient temperature ranges stated
in the standards, according to the climate
class stated in the information label. It
is not recommended that your fridge is
operated in the environments which are
outside of the stated temperature ranges.
This will reduce the cooling efficiency of
the appliance.

 Larders (coolers) have not any freezer
compartment but can cool up to 4-6°C.

 Your appliance is designed to operate in
the ambient temperature (T/N = 16 °C -
43 °C) intervals stated in the standards,
according to the climate class displayed
on the information label. We do not
recommend operating your appliance out
of the stated temperature limits in terms
of cooling effectiveness.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating

appliance is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This

refrigerating appliance is intended to be

used at ambient temperatures ranging from

10 °C to 32 °C.
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3.3 Accessories

Visual and text descriptions in the
accessories section may vary according
to the model of your appliance.

3.3.1 The Fresh Dial (In some models)

Fresh dial

—_ I

If the crisper is full, the fresh dial located
in front of the crisper should be opened.
This allows the air in the crisper and the
humidity rate to be controlled, to increase
the life of food within.

The dial, located behind the shelf, must be
opened if any condensation is seen on the
glass shelf.

3.3.2 Adjustable Door Shelf

(In some models)
Six different height adjustments can be
made to provide storage areas that you
need by adjustable door shelf.
To change the position of adjustable door
shelf ;
Hold the bottom of the shelf and pull the

buttons on the side of
the door shelf
direction of arrow.
(Fig.1)

Position door shelf
the height you need
by moving up and
down. After you get

the position that you

want the door shelf,
release the buttons on
the side of the door
shelf (Fig.2) Before
releasing the door
shelf, move up down
and make sure the

Fig. 2

door shelf is fixed.
Note: Before moving door shelf is
loaded, you must hold the shelf by
supporting the bottom. Otherwise, door
shelf could fall off the rails due to the
weight. So damage may occur on the door
shelf or rails.
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4 FOOD STORAGE

To reduce humidity and avoid the
consequent formation of frost, always
store liquids in sealed containers in the
refrigerator. Frost tends to concentrate in
the coldest parts of the evaporating liquid
and, in time, your appliance will require
more frequent defrosting.

Never place warm food in the
refrigerator. Warm food should be
allowed to cool at room temperature

and should be arranged to ensure
adequate air circulation in the refrigerator
compartment.

Make sure no items are in direct contact
with the rear wall of the appliance as
frost will develop and packaging will stick
to it. Do not open the refrigerator door
frequently.

We recommend that meat and clean fish
are loosely wrapped and stored on the
glass shelf just above the vegetable bin
where the air is cooler, as this provides
the best storage conditions.

Store loose fruit and vegetable items in
the crisper containers.

Store loose fruit and vegetables in the
crisper.

Storing fruit and vegetables separately
helps prevent ethylene-sensitive
vegetables (green leaves, broccoli,
carrot, etc.) being affected by ethylene-
releaser fruits (banana, peach, apricot,
fig etc.).

Do not put wet vegetables into the
refrigerator.

Storage time for all food products
depends on the initial quality of the food
and an uninterrupted refrigeration cycle
before refrigerator storage.

To avoid cross-contamination do not
store meat products with fruit and
vegetables. Water leaking from meat
may contaminate other products in the
refrigerator. You should package meat
products and clean any leakages on the
shelves.

* Do not put food in front of the air flow
passage.

» Consume packaged foods before the
recommended expiry date.

NOTE: Potatoes, onions and garlic
should not be stored in the refrigerator.

» For normal working conditions, it will
be sufficient to adjust the temperature
setting of your refrigerator to +4 °C.

» The temperature of the fridge
compartment should be in the range
of 0-8 °C, fresh foods below 0 °C are
iced and rotted, bacterial load increases
above 8 °C, and spoils.

» Do not put hot food in the refrigerator
immediately, wait for the temperature
to pass outside. Hot foods increase the
degree of your refrigerator and cause
food poisoning and unnecessary spoiling
of the food.

» Meat, fish, etc. should be store in the
chiller compartment of the food, and the
vegetable compartment is preferred for
vegetables. (if available)

» To prevent cross contamination, meat
products and fruit vegetables are not
stored together.

» Foods should be placed in the refrigerator
in closed containers or covered to
prevent moisture and odors.
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The table below is a quick guide to show
you the most efficient way to store the
major food groups in your refrigerator

compartment.
Maximum How and where to
Food X
storage time store
Vegetables .
and fruits 1 week Vegetable bin
Wrap in plastic foil,
Meat and bags, or in a meat
fish 2-3days container and store
on the glass shelf
Fresh On the designated
cheese 3-4days door shelf
Butter and On the designated
. 1 week
margarine door shelf
Bottled Until the
produf:ts expiry date On the designated
e.g. milk recommended
door shelf
and by the
yoghurt producer
On the designated
Eggs 1 month egg shelf
Cooked
food 2 days All shelves

5 CLEANING AND
MAINTENANCE

Disconnect the unit from the power

supply before cleaning.

Do not wash your appliance by

pouring water on it.

Do not use abrasive products,

detergents or soaps for cleaning the
appliance. After washing, rinse with clean
water and dry carefully. When you have
finished cleaning, reconnect the plug to the
mains supply with dry hands.

* Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical components.

» The appliance should be cleaned
regularly using a solution of bicarbonate
of soda and lukewarm water.

» Clean the accessories separately by
hand with soap and water. Do not wash
accessories in a dish washer.

 Clean the condenser with a brush at least
twice a year. This will help you to save on
energy costs and increase productivity.

m f The power supply must be
disconnected during cleaning.
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5.1 Defrosting

Defrosting the Refrigerator
Compartment

Defrosting occurs automatically in

the refrigerator compartment during

operation. The water is collected by

the evaporation tray and evaporates

automatically.

» The evaporation tray and the water drain
hole should be cleaned periodically with
the defrost drain plug to prevent the
water from collecting at the bottom of the
refrigerator instead of flowing out.

* You can also clean the drain hole by
pouring half a glass of water down it.

Replacing LED Lighting

If your appliance has LED lighting
contact the help desk as this should
be changed by authorized personnel only.

6 SHIPMENT AND
REPOSITIONING

6.1 Transportation and Changing
Positioning

» The original packaging and foam may be
kept for re-transportation (optional).

» Fasten your appliance with thick
packaging, bands or strong cords and
follow the instructions for transportation
on the packaging.

* Remove all movable parts (shelves,
accessories, vegetable bins, and so on)
or fix them into the appliance against
shocks using bands when re-positioning
or transporting.

Always carry your appliance in the
upright position.

6.2 Repositioning the Door

* Itis not possible to change the opening
direction of your appliance door if door
handles are installed on the front surface
of the appliance door.

* Itis possible to change the opening
direction of the door on models without
handles.

« If the door-opening direction of your
appliance can be changed, contact the
nearest Authorised Service Centre to
change the opening direction.
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7 BEFORE CALLING AFTER-
SALES SERVICE

Your fridge is not operating

Check if:

* There is power

» The plug is correctly connected to the
socket

* The plug or mains fuse has blown

» The socket is faulty. Examine this by
plugging your fridge into a working
socket.

The appliance performs poorly

Check if:

» The appliance is overloaded

» The doors are closed properly

* There is any dust on the condenser

» There is enough space near the rear and
side walls.

Your fridge is operating noisily

Motor noise: Indicates the compressor
is operating normally. The compressor
may cause more noise for a short time
when it is first activated.

Bubbling noise and splash: Due to
the flow of the refrigerant in the tubes of
the system.

Air blowing noise: Indicates normal
operation of the system due to the
circulation of air.

There is a build-up of humidity inside

the cooler

Check if:

 All food is packed properly. Containers
must be dry before being placed in the
fridge.

» The fridge door is opened frequently.
Humidity of the room enters the fridge
when the doors are opened. Humidity
increases faster when the doors are
opened more frequently, especially if the
humidity of the room is high.

The door is not opening and closing

properly

Check if:

» There is food or packaging preventing the
door from closing

» The door compartments, shelves and
drawers are placed properly

» The door joints are broken or torn

* Your fridge is level.

Recommendations

« If the appliance is switched off or
unplugged, wait at least 5 minutes before
plugging the appliance in or restarting
it in order to prevent damage to the
compressor.

« If you will not use your fridge for a long
time (e.g. in summer holidays) unplug it.
Clean your fridge according to chapter
cleaning and leave the door open to
prevent humidity and smell.

* If a problem persists after you have
followed all the above instructions,
please consult the nearest authorised
service centre.

» The appliance you have purchased is
designed for domestic use only. It is not
suitable for commercial or common use.
If the consumer uses the appliance in a
way that does not comply with this, we
emphasise that the manufacturer and
the dealer will not be responsible for any
repair and failure within the guarantee
period.
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8 TIPS FOR SAVING ENERGY

1. Install the appliance in a cool, well-
ventilated room, but not in direct sunlight
and not near a heat source (such as a
radiator or oven) otherwise an insulating
plate should be used.

2. Allow warm food and drinks to cool

before placing them inside the appliance.

3. Drinks or other liquids should be
covered when inside the appliance. If
left uncovered, the humidity inside the
appliance will increase, therefore the
appliance uses more energy. Keeping
drinks and other liquids covered helps
preserve their smell and taste.

4. Avoid keeping the doors open for long
periods and opening the doors too
frequently as warm air will enter the
appliance and cause the compressor to
switch on unnecessarily often.

5. Keep the covers of the different
temperature compartments ( such as the
crisper and chiller) closed.

6. The door gasket must be clean and
pliable. In case of wear, replace the
gasket.

9 TECHNICAL DATA

The technical information is situated in

the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied
with the appliance provides a web link to
the information related to the performance
of the appliance in the EU EPREL
database.

Keep the energy label for reference
together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same
information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name
and product number that you find on the
rating plate of the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for
detailed information about the energy label.
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10 INFORMATION FOR TEST
INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification
shall be compliant with EN 62552.
Ventilation requirements, recess
dimensions and minimum rear clearances
shall be as stated in this User Manual at
Chapter 2. Please contact the manufacturer
for any other further information, including
loading plans.

11 CUSTOMER CARE AND
SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service
Centre, ensure that you have the following
data available: Model, Serial Number and
Service Index.

The information can be found on the rating
plate. You can find the rating label inside
the fridge zone on the left lower side.

The original spare parts for some specific
components are available for a minimum
of 7 or 10 years, based on the type of
component, from the placing on the market
of the last unit of the model.

Visit our website to:
www.koncar-ka.hr
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1 BESBEOHOCHMU YMNATCTBA

1.1 OnwTHn 6e36eaHOCHU NpeaynpenyBara

BHuUMaTenHo npoynTajTe ro ynatcTtBoTo 3a
ynotpeba.

AI‘IPE,D,YI'IPE.EIVBAI-bE: OpopxyBajTe rv oTBOpPUTE 3a
BEHTUNaumja BO anapartoT uUnm BO BrpageHunoT
efleMeHT YncTn n 6es npenpeku.

AI‘IPED,YI'IPELIYBAI-bE: He kopucrtete mexaHn4Ku
ypeau unn Opyru cpeactsa 3a a ro 3abpsare
NPOLIECOT Ha OAMP3HYBaH-€ OCBEH OHME LITO '
npenopayvysa Npon3BoaNTENOT.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: He kopucteTe enekTpuyHm
anapatu BO nperpaaunTe 3a YyBawe XpaHa, OCBEH ako
TWe He ce npenopadaHn og NPon3BoANTENOT.

A NMPEAYMNPEOYBAHKE: He owTeTyBajTe ro Konorto
3a nageme.

AI‘IPED,YI'IPELIYBAI-bE: Kora ro nosnumnoHupate
anaparTorT, rnegajte kabenot 3a cTpyja Aa He buae
3arfnaBeH Unu OLITETEH.

A NMPEOYNPEOYBAHWE: Hemojte na nocrtaBysaTte
noBeke NpoaomHKHU Kabnu unm yTukadumn Ha 3agHuoT
aen on anapaTtor.

A NMPEAYNPEOYBAHWE: Anapatot mopa aga ce
doMKcupa cornacHo ynatcreaTa 3a ga ce nsberHe
pPU3NKOT Aa buae Hectabunen.

/0 Ako anapartot kopuctn R600a kako cpencTso 3a
nagewe (oBMe MHGopMauum ce HaBeeHN Ha
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eTuKeTaTa Ha NagunHuKoT), Toraw Tpeba ga
BHMMaBAaTe Npu TPaHCNOPT M MOHTa)a 3a aa crnpednTe
owITeTyBawe Ha ernnemeHTUTE o4 nagunHukot. R600a
He € LTETEH 3a XXMBOTHAaTa cpeamHa n e npupoaeH
rac, Ho e ekcrnnosmseH. Bo cny4yaj Ha npoTekyBah€e
3apagu owTeTyBawbe Ha eNeMeHTUTE BO CUCTEMOT 3a
nagewe, NnpemMecTeTe ro noganeky oa U3Bopu Ha
OTBOPEH OraH n TONfnHa 1 NPOBETPETE ja
npocTopujaTa Kage LWTO € CMECTEH HEKOSKY MUHYTN.

* He owTeTyBajTe ro CUCTEMOT CO CPeCTBOTO
3a nagewe npu TpaHCcrnopT U NocTaByBake Ha
nagunHUKOT.

* He 4yBajTe ekCcnio3mBHU MaTeEPUN KaKo LITO ce
NIMMEHKM CO aepoCcorn Co 3ananueo ropueo BO OBO)
anapar.

« OBOj NpoM3BO € HaMeHeT Aa ce KOPUCTU BO
AOMaKMHCTBA U CITMYHU NPUMEHN KaKo LUTO Ce:
- KYJHCKW NPOCTOPUM BO AyKaHW, KaHLUenapmm n
Apyrn paboTHU cpeanHu.
- dhapmu 1 of, cTpaHa Ha rocTu BO XOTenNn, MOTeNu
N Opyrn mecta HameHeTn 3a NpecTo;.
- 00jekTM HaMeHeTU 3a NPEHOKyBaHe CO Nojafok,;

- MOAroTOBKa M Ucnopaka Ha XxpaHa v CANYHN Opyrn
HeKoMepLnjariH1 NPUMEHN.

* AKO LUTEKEPOT He ogrosBapa Ha NPUKITYHOKOT Ha
NagunHUKOT NPOU3BOAUTENOT, CEPBUCEPOT UK
COOABETHO KBaNUUKyBaHO fmue Mopa fa ro CMEHHU
3a ga ce nsberHat pM3an4HN CoCTojoM.
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» Kabenot 3a HanojyBawe Ha NagunHuUKoT nma
crneumjanHo 3asemMjeH nNpuky4yok Ha Hero. OBOj
NPUKNYy4YoK Tpeba Aa ce KOpUCTU Co cneumjanHo
3a3eMjeH WTeKep paHrmpaH Ha 16 amnepw.

AKO TakoB LUTEKep HemMa BO KyKaTa, NoBuKajTe
KBanuunkyBaH enekTpuyap ga ro MOHTupa.

« OBOj npounseoa MoOXe aa ro ynorpebysaart geua
noctapu og 8 roguHn 1 nmua co HaMmareHu
PU3NYKK, CEH30PHM NN MEHTAMHN CNOCOBHOCTHU
nnm 6e3 NCKYCTBO M NO3HaBaHE QOKOSIKY Ce Noj,
HaZ30p UK UM ce AaBaarTt ynaTtcTBa 3a 6e3beHa
ynoTtpeba Ha npon3BoaoT U rn pasbupaar
onacHocTUTe LWTO fgoaraar. [leuarta He cMee aa cu
urpaaT co anapatoT. YpeaoT He cMeart da ro 4nucrar
n ogpxysaaT geua 6e3 Haasop.

+ [leua Ha Bo3pacT oA 3 0o 8 roguHu MoXaT fa v
nonHaT 1 npasHar ypeauTte 3a nagewe. He ce
OYeKyBa Aeua ga ro YictaT unm ga ro ogpxysaat
anapartorT, He ce o4yekyBa MHory manu geua (0-3
rOAWHKW) 4a rm Kopuctar ypeauTte, He ce oveKyBa
Manu geua (3-8 rognHn) ga rm kopucrat 6e36egHo
ypeouTe O0KOSKY He ce nog NocTojaHa KOHTpona,
noso3pacHu geua (8-14 rognHn) 1 nuua co NocedHn
noTpedbun moxart aa rm kopuctart ypeante 6e36eqHo
MO COOABETHA KOHTPOSIA UM HACOKM 3a KOPUCTEHE
Ha anapatoT. He ce o4ekyBa nuuaTta co norosiemMu
nocebHn noTpedu aa rn kopuctat 6e36eaHo
ypeaouTte 6e3 KOHTUHYMpaHa KoOHTpona.
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* Ako KabenoT 3a HanojyBare € OLUTETEH,

NpPOM3BOANTENOT, CEPBUCEPOT UNU COOABETHO
KBanndukyBaHoO nvue Mopa fa ro CMEHU 3a aa ce
n3derHat onacHoOCTM!.

OBOj ypepq He e HameHeT 3a ynoTtpeba Ha
HagMopcka BucodnHa nosmucoka og 2000 m.

3a ga ce n3berHe 3aragyBak€ Ha XpaHa, Be
MONMMe NPUAPXyBajTe ce OO criegHUTe ynaTtcTBa:

OTBOpake Ha BpaTaTa Nodonro Bpeme MOXe
[a npeamnsBuka 3Ha4YUTenHo 3roriemyBare Ha
TemneparypaTta Bo nperpaaute Ha anapaTor.

PenoBHO yncTeTe v NnoBpLUMHUTE LWITO MOXaT Ada
[0jO0aT BO KOHTaKT CO XpaHa 1 JoCTarnHUTe CUCTEMU
3a oaBoA

UyBajTe ro cmpoBoTO Meco 1 puba BO COOABETHUTE
caJoBW BO NaguUIHMUKOT, CO LWITO HEMa Aa dbuaat Bo
KOHTaKT unn ga npokanysaaT Bp3 Apyra XpaHa.

[enoBuTte 3a 3amp3HaTa XxpaHa 03Ha4YeHa Co ABe
SBEe3MYKM Ce COOABETHUN 3a YyBaH€ NPETXOAHO
3amp3HaTa xpaHa uUnu 3a npaBexe crnagonen unu
KOLIKW Mpaa3.

[enosuTe co egHa, ABe U TPU SBE3ONYKU HE ce
COO[BETHM 3a 3aMp3HYyBaH-€ CBEXa XpaHa.

AKO NnaguIHUKOT e OCTaBeH NoJoNro Bpeme,
NCKNy4eTe ro, oAMP3HETE ro, UCYUCTETE T0,
n3bpuLLIEeTE CO CyBa Kprna 1 ocTaBeTe ja BpaTaTa
OTBOPEHa 3a [a CnpeynTe nojasa Ha MyBria BO
anapaTor.
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1.2 NpepynpenyBata 3a MOHTUpPaHe

Mpen Aa ro KOpUCTUTE NagUIHUKOT NPB
naT, BHUMaTENHO NornegHeTe v cregHuBe
paboTu:

PaboTHuoT HanoH Ha nagunHukot e 220-
240 V npu 50 Hz.

MpuknyyokoT mopa aa buae gocraneH no
nocTaByBaHETO.

JlagnnHukoT Moxe aa uma mupmsba
Kora ke ro Bknyuute npenart. OBa e
BoobnyaeHo n mmnpusbarta moxe aa
n3BeTpee Kora NagurHuKoT Ke nodHe aa
nagw.

Mpen fa ro noBp3eTe NaauImHUKOT,
npoeepeTe ganv nHdopmMauumiTe

Ha nnoykara co nogaTouu (HanoH un
noBp3aHO HanojyBake) ogroBapaar co
rMaBHOTO HanojyBake 3a cTpyja. AKo

Cce COMHeBaTe, KOHCYNTMpajTe ce co
KBanudrKyBaH enekTpuyap.

BmeTHeTe ro npukny4oKoT BO LUTEKEpP CO
COOABETHO 3a3eMjyBare. AKO LUTeKepoT
Hema 3a3eMjyBarbe Unu NPUKMNyYOKOT

He COOABETCTBYBA, BM NpenopadyBame
Aa noBuKaTe OBMacTeH enekTpuyap 3a
NMOMOLLI.

AnapartoT mopa fa 6uge noBp3aH

CO MpaBWITHO NOCTaBEH LUTEKEP CO
ocurypysad. HanojyBaneto (AC) un
HanoHoOT Ha paboTHOTO MecTo Mopa Aa
COOABETCTBYBaar CO AeTanmTe NnocoveHn
Ha nro4YkaTa Co HOMUHaNHW BPEAHOCTU
Ha anaparoT (nro4ykata Co HOMUHaNHUTe
BPEOHOCTW € CMeCTeHa BHaTpe OANeBO
Ha anaparor).

He npudakame ogroBopHOCT 3a LWITETUTE
HacTaHaTu 3apaau ynoTtpeba 6e3
3asemjyBame.

CTtaBeTe ro NagunHMKOT Ha MECTO

Kage LWTo Hema Aa buae n3noxeH Ha
AVpEKTHa COHYeBa CBETNVHa.
JlagunHWKOT HUKOrall He cMee [a ce
KOpPUCTM Ha OTBOPEHO UK fa ce ocTaBa
Ha ooXn.

MpownssogoT Tpeba oa buae ogaaneveH
Hajmanky 50 cm of WwnopeTun, pepHu Ha
rac v rpejHu Tena v HajMmanky 5 cm o
€neKTPUYHU pepHU.

Kora ro ctaBarte nagunHukoT
HernocpeaHo Ao ypena 3a Anaboko
3aMp3HyBake, Tpeba ga uma bapem 2
cm nomery HMB 3a [ia ce crpeyu Bnara
Ha HagBopeLLHaTa NoBpLUnHA.

He nokpuBajTe ro KykuLITeETO CO TaHTena
1 He cTaBajTe TaHTena Bp3 Hero. OBa ke
BMnvjae Ha paboTtarta Ha NaauIHNKOT.
[MoTpebHo e aa nma uncT npocTop

6e3 npeykn o Hajmanky 150 mm Hag
BalLMOT anapart. He cTaBajTe HUWTO Hag,
BalLLMOT anapar.

He cTaBajte Telukn npegmeTn Bp3
NPOU3BOAOT.

TemenHo ncymcTeTe ro anapartoT npeg
a ro kopuctute (BMaete Yucrterwe un
oapXyBame).

Mpen fa ro KopUcTUTE NaguHUKOT,
n3bpuLLEeTe M cuTe AenoBmn co pacTBop
CO Tonna Boga BO KojallTo Ke fgodanere
efHa naxudka coga bukapboHa. MNoTtoa
MCMMakHeTe v Co Y1McTa Boda U UcyLleTe
rn. Mo YicTerweTo BpaTeTe rm cute
[0ernoBun Ha NagunHUKOT.

Ynotpebete rv npunaroanvMeuTe NpegHn
Horapku 3a Aa ce nopaMHu Npov3Boa0T
1 aa ctou ctabunHo. Moxe ga rm
npunarogysaTte HOrapkuTe BpTEjKU 1

BO Koja 6uno Hacoka. Oea Tpeba aa ro
HanpaBuTe Npef ga CTaBuTe XpaHa BO
NafUIHKKOT.

MocTaBeTe rm aBaTta NNacTUYHMU
pasgenHuum (genoT co
LipHM nonaTtku -
KOHAEH3aTop - 0a3aan)
BpTejku ro 3a 90° (kako
LUTO € MpUKaXxkaHo Ha
crnvkara) 3a ga crnpeynTe
KOHOEH3aTopoT Aa ro
ponupa suaor.
PactojaHneto mery ypenot v sugot
onsagun mopa aa buge makcumym 75 mm.

1.3 Mpwu KopucTere

He noBp3ayBajTe ro nagumHUKOT 3a
rMaBHOTO HarmojyBake CO CTpyja co
noMoLL Ha NPOAOIKeH kaber.

 He npwukny4yyBajTe BO olITETEHU, M3abeHU
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UNn CTapu LUTEKEPMW.

* He Bneuete, BUTKAjTE 1 HE OLLTETYBAjTE
ro kabenor.

* He ynotpebyBajTe NpoAomKeToK-
apanTep.

» OBOj anapart e An3ajHupaH 3a ynotpeba
o[ CTpaHa Ha Bo3pacHu nuua. He
[03BOMyBajTe Aela Aa cu urpaat co
anaparoT unu fa ce KadyBaar Ha
Bparara.

* Hukoraw He gonvpajte ro kabenor 3a
HanojyBarse / LUTEKEPOT CO BNaxHW paue.
OBa MoXe fa npeauv3Brika KpaTok Crnoj
Unn enekTpuyeH yaap.

* He cTaBajTe eKkcnnosvBeH nnv 3ananve
mMaTepujan Bo nagunHukoT. MNujanauyute
CO ronema cogpvmHa Ha arnkoxorn
cTaBeTe r'M BepTUKarHo BO nperpajara
Ha NagurnHUKOT 1 NorpwxeTe ce ga bugat
[06po 3aTBOPEHMU.

OTkako Ke ce 3aTBOpY BpaTaTa Ha

3aMp3HYBaYoT Ke ce co3faje BakyyM.

Modvekajte 1 MnHYTa Npeq NOBTOPHO

oTBOpaH-e.

OBaa annukauuja e onyuoHanHa 3a

necHo fa ja otBopate Bpartata. Co oBaa

annvkauuja Moxe a HacTaHe mMarna

KOHOeH3aLmja okosy oBaa obnact Kojaluto

MOXe [a ja oTcTpaHuTe.

Crtapu n pacunaHu naguiHuum

* Ako CTapuoT nagunHuK nnm samp3HyBad
uma 6paBa, ckpLleTe ja unv n3sagete
ja npen ga ro pnute buaejkm geuarta
MOXXe [a ce 3arnaear BHaTpe 1 aa ce
npeamv3BrKa Hecpeka.

» CTapute nagunHyum n 3amp3HyBayn
cogpxaT MaTepujan 3a usonauuja u
cpencTso 3a nagewe co CFC. 3aroa,
BHI/IMaBajTe Aa He N HawTeTuTte
XMBOTHaTa cpeanHa Kora ri copnare
cTapuTe nagunHuuum.

CE [eknapauuja 3a coo6pa3HoOCT

M3jaByBame geka HalumTe Npon3Boam

1 UCMOSTHYyBaaT BaXKeYKUTe eBPOTCKM

AVPEKTUBK, 0aNyKM U nponucu n 6apamara

HaBefeHV BO HaBedeHUTe cTaHaapau.

Opnarawe Ha cTapuoT anapat

CumbonoT Ha npon3BoaoT

uUnu Ha ambanaxara nocodysa

AeKa OBOj NPOU3BOA MOXe

Aa He ce TpeTmpa Kako KykeH

otnaa. HamecTto T0a, ke buge

npegageH BO COOABETHOTO COBMPHO

MECTO 3a peLVKIpame Ha enekTpuyHa

1 enekTpoHcka onpema Co npaBuiHO

oanarare Ha OBOj NPOM3BOA Ke NOMOrHeTe

BO CripeyyBaH-€e Ha NnoTeHumjanHm

HeraTUBHU NOCNEeAUUM MO XMBOTHaTA

cpeaviHa v 34paBjeTo Ha NnyreTo, Kou

BO CMPOTMBHO OM MOXene Aa HacTaHat

nopaau HeCOOABETHO paKyBaHe CO

0TNagoT O OBOj Mpou3Bod. 3a nogeTanHu

WH(OPMaLMK OKONY PeLUKIMpaHeTo Ha

0BOj Npou3BoA, obpaTteTe ce BO fokanHara

rpajcka kaHuenapuja, cnyxbarta 3a

N3HecyBake 0Tnaz o AOMaKMHCTBA

Unu Bo NpofaBHuLaTa kage LWTo CTe ro

HabaBune NpPon3BoAOT.

Ambanaxa n XXMBoTHa cpeauHa

AmMbanaxHute matepujanu ja @

LWITUTAT MalLMHaTa O OLITETH

KOW MOXe [a HacTaHart npu %&

TpaHcnopT. AMGanaxHuTe

MaTepujanu ce eKornoLLku npudaTnmeu,

buaejkn moxe aa ce peuumknvpaar.

YnotpebaTta Ha peLuknvMpaH matepujan ja

HamaryBa NnoTpoLUyBaykaTa Ha CypOBUHMU,

a co Toa Ce HamarnyBa U NPOM3BOACTBOTO

Ha oTnag.

3abenewku:

* BHumMaTenHo npo4yuTajTe ro ynatcTBOTO
3a paboTa npep aa ro noctaBuTe U
KopuCTWTE Npor3BogoT. He ogroBapame
3a LUTETM HacTaHaTy 3apagu norpeLuHa
ynotpeba.

» Cnepete rv ynatcTeaTa 3a anaparot
1 ynaTcTBOTO 3a paboTa u yyBajTe ro
UCTOTO Ha 6e3begHO MecTo 3a fga rm
peLnTe npobnemuTe LITO MOXe Aa ce
nojaear BO MAHWUHA.
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» OBOj Npon3BOA € NpoM3BeaeH aa ce
KOPUCTU BO AOMaLLHN YCITOBU N MOXe
€OVHCTBEHO [ja Ce KOPUCTW BO AOMALUHU
yCroBu 1 3a cneumpuyHn HaMeHu.

He e HameHeT 3a KOMepuujanHa unm
3aegHu4ykKa yrnotpeba. TakBata ynotpeba
ja oTdpna rapaHumjata un Hawara
KoMnaHuja Hema aa 6uge oarosopHa 3a
npu4mHeTUTE 3arybu.

» OBOj anapart e Npoun3BeaeH aa ce
KOpPUCTU BO AOMaLLHK yCrnoBu un e
COOABETEH 3a nagekwe / YyBame XpaHa.
He e cooaBeTeH 3a KomepuwmjanHa nnm
3aegHuyKa ynotpeba n/vnu 3a YyBame
pa3Hv NpegMeTn OCBeH xpaHa. Hawarta
KOMMaHuja He CHOCK OOrOBOPHOCT 3a
KakBa Omno owTeta npeav3BrkaHa of
HecoopBeTHa ynotpeba Ha anapaTor.

2 OMNUC HA ATNAPATOT

OBOj ypea He e HaMeHeT ja Ce KOPpUCTu
KaKo BrpaaeH anapar.

R
5
® =
2§\,\
7
R :
3 < 6
4
\

5/5 L

OBaa npeseHTaumja e camo 3a

NHopMMparbe OKony AernoBuTe Ha
anapartoT. [lenosuTe MOXe Aa ce
pa3nuKyBaaT BO 3aBWCHOCT Of MOAENOT Ha
anaparor.

1) TepmocTar
2) Monuuwn Ha nagunHuK
3) Kanak Ha komopa 3a cBexa xpaHa
4) Komopa 3a cBexa xpaHa
5) Horapku 3a nopamHyBae
6) Monuua 3a Wwuwmnha
7) Mpucnocobnuea Bpata co nonvum * /

Bpara co nonuuu
8) Monuuun Ha BpaTaTa
9) dpxau 3a jajua

* Kaj odpedeHu modenu

OnwTu 3a6eneLuKkn
Mperpapa 3a cBexa xpaHa (Ppuxugep):
HajedukacHaTa nckopucteHocT
Ha eHeprujaTta ce ob6e3benyBa BO
KOHUrypaumjata co MokMTe BO JOMHUOT
[A€en of, ypenoT 1 nonuumMTe paMHOMEPHO
pacnpefeneHu, no3uuujata Ha Kopnute Ha
BpaTaTa He Bfvjae Ha NoTpoLlyBaykaTa Ha
eHepruja.
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2.1 AumeH3nmn
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BkynHu gumeH3um !
H1 mm 1550,0 w3
W1 mm 595,0
D1 mm 650,0

' BUCUMHaTa, WWpWHaTa u anaboynHara
Ha anapartoT 6e3 padkara.

BkyneH npocTop notpe6eH 3a
ynotpe6a 3

W3 mm 981,6

MpocTtop noTpeGeH 3a ynotpeba 2

D3 mm 1243,5

H2 mm 1700,0
w2 mm 695,0
D2 mm 744,1

2 BUCMHATa, WupKHaTa u anaboynHarta
Ha anaparoT BKIy4yBajku ja u
paykaTta, nfyc NpocTopoT HeOoMnXxoAeH
3a cnobofHa uupkynaumja Ha
BO3JyXOT 3a Najee.

3 BUCUHaTa, WKpWHaTa 1 gnabounHara
Ha anaparoT BKy4yBajku ja n
paykara, nnyc NnpocTopoT HEOMXOAeH
3a cnobogHa umpkynauuja Ha
BO37YyXOT 3a Nnagetbe, nnyc
npocTopoT noTpebeH 3a aa ce
0BO3MOXW OTBOpak-e Ha BpaTara
NoA MUHUMANHWOT aron LUTO
[103BOJIyBa OTCTPaHyBat-€e Ha Lienara
BHaTpeLLHa onpema.
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3 YNOTPEBA HA ANAPATOT

3.1.1 MocTaBKM Ha TepMmocTaToT

TepmocTaToT aBTOMATCKM ja perynumpa
BHaTpeLUHaTa Temneparypa Ha ogaenunte
Ha nagmnHukoT. Co poTMpare Ha KON4eTo
of nosuumja 1 oo 5 moxe ga ce pobwujat
nonagHu Temneparypu.

TepmocTtat

Kanak Ha namna

MocTaBKM Ha TepMoCTaTOT

+ 3a KpaTKoTpajHO YyBake Ha XpaHa Bo,
MOXeTe Aa ro nocTaBuTe KOMYeTo nomery
MUHUManHa v cpegHa nonoxoba (1-3).

» 3a gonroTpajHo YyBake Ha XxpaHa BO,
MOXeTe [a ro NocTaBuTe KOMYeTO Ha
cpegHa nonoxba (3-4).

* [onox6a 5. MakcumanHa nosuumja
Ha nagewe. JlagunHukoT ke pabotu
nogonro.

3.1 MNpenynpenyBama 3a
npucnocobyBak€e Ha Temneparypara

* He ce npenopadyyBa Aa ro kopuctute
pwkuaepoT Npu Temrnepartypa Ha
cpeguHata nomana og 10 °C nopagu
HeroBaTa ePUKaCHOCT.
MpucnocobyBareTo Ha Temneparypara
Tpeba aa ce HanpasBu cornacHo
3a4ecTeHoCTa Ha OTBOPaHETO Ha
BpaTaTta ¥ KonnynmHaTta xpaHa LTo ce
YyyBa BO NMafUIHUKOT.
 JlagunHukoT Tpeba ga paboTn 24 yaca
BO ambueHTanHata temneparypa 6e3
NpeKkMHyBake OTKaKo Ke Ce BKIy4u 3a
[a ce na3nagu KomnneTtHo. He otBopajte
M 4ecTo BpaTuTe Ha NaguHUKOT U He
CTaBajTe xpaHa BO TEKOT Ha OBOj Nepuoa.
» [lokonky egmHuLaTta e ucknyyeHa tTpeba
[Aa noyekare 5 MUHYTU 32 NOBTOPHO
BKIydyBak-€, 3a ia He [ojae Ao
OLUTETYBaH-€ Ha KOMMNPECOPOT.

* JlagunHukoT e amsajHupaH aa pabotum
BO MHTEpBanu Ha ambueHTanHa
TemnepaTypa CornacHo ctaHgapavTe
N KIMMMaTCKNUTE YCIOBW NMOCOYEHN
Ha eTuKeTarta co nHopmaumn. Hue
He npenopavyBamMe Aa ro KopucTuTe
NafVIHUKOT HaZBOP Of, HaBeAeHuTe
BpeOHOCTM 3a Temneparypara Bo
KOHTEKCT Ha ebMKacHO najere.

» Bawwot ypen e gm3ajHupaH ga pabotu
BO UHTEpBanuTe Ha ambueHTanHa
Temnepatypa (T/N = 16 °C - 43 °C)
HaBe[eHV BO CTaHO4apAuTe, CornacHo
KnMMaTtckaTta Knaca nocoyeHa Ha
eTvkeTarta co uHdopmaumm. He
npenopayyBame [a ro KopuctuTe ypenot
BO [pYrv YCIOBM OCBEH BO HaBegeHuTe
orpaHuyyBaka Ha Temnepartyparta BO
KOHTEKCT Ha edhKacHO nageke.

KnumaTtcka knaca n 3Hauyeme:

T (Tponcka knuma): OBOj NaAUIHNK

€ HaMeHeT Aa ce KOPUCTU Ha COBHM

Temnepatypu og 16 °C o 43 °C.

ST (cynTponcka knuma): OBoj NagunHuK

€ HaMeHeT [ja ce KOPUCTM Ha aMbuneHTanHmn

Temnepatypu oa 16 °C go 38 °C.

N (ymepeHa knuma): OBoj NnagunHvk e

HaMeHeT a ce KOPUCTU Ha ambueHTarnHu

Temnepatypu og 16 °C go 32 °C.

SN (npowupeHa ymepeHa knuma): OBoj

NaguIHyK € HAMEHET a ce KOPUCTU Ha

ambueHTanHu Temnepatypu og 10 °C go

32 °C.
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3.2 NopaTtoum

Bwsyem-wn'e U TeKCTyallHUTe onucu Bo
I'IOF.HaBjETO 3a gonosrnHuTenHaTta onpema
MOXe fa ce pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT
o4 MmoAaenoT Ha Npon3BoAoT.

3.2.1 Kanaue 3a cBexuHa (kaj ogpeaeHu
Mozaenmu)

Kanaye 3a cBexuHa

.

Ako kOMOpaTa 3a CBexa XpaHa e

nonHa, Tpeba ga ro oTBopuTE KanayeTto

3a CBEXWHa of NpeaHaTta cTpaHa Ha
koMopaTa. Toa OBO3MOXXyBa BO34yXOT BO
KOMopaTa 3a CBexa XpaHa 1 CTENEeHOT Ha
BMaXHOCT Aa buaaT nog KOHTpona, Co LWTo
ro ce 3roriemyBa poOKOT Ha XpaHarTa.
KanaueTo, koe ce Haora 3ag nonuuara,
MOpa a Cce OTBOPW ako MMa KoHAeH3auuja
Ha CTaKkneHarta nonuua.

3.2.2 NMpucnocobnuBa Bpata co Nonuum
(kxaj ogpeneHn mogenum)
BucuHarta moxe ga ce npucnocofyBa
Ha LIeCT Ha4yuHu 3a fa ce gobue
NpoCTOp 3a cknagmpane Co NOMOLL Ha
npucnocobnveara Bpata co nonuuu.
3a ga ja npomeHuTe nosuuumjata Ha
npucnocobnvea
nonuua 3a spatu;
[pxeTe ro kon4yeTo
Ha BpartaTta co
nonuuu 1 noereveTe
M KonynkaTa Ha
cTpaHaTta BO Hacoka
Ha cTpernkara. (Cn.1)
MosunynoHupajte
ja BUCUHaTa Ha
BpaTaTa co nonuum
BO CakaHaTa nosvuuja
CO MPUABMKYBaHE
Harope unu Hagony.
OTkako ke ja gobnere
cakaHaTa nosuumja Ha
BpaTaTa co nonuuu,
nyLiTeTe rv KonyMkata Ha cTpaHaTa
og Bpatarta (cn. 2) MNpea Aa ja nywTture
BpaTaTa co nonuum, NpuaBuxeTe ja Harope
U1 Hagony 3a Ja ce ocurypute geka Taa e
dumKcmpaHa.
3abenewka: Npen nogswkHaTa BpaTta
CO MonMuUM Aa ce HanomnHW, Mopa Aa ja
npuapxvTe of gonHarta ctpaHa. MHaky
MOXe Aa oTnagHe of LUMHUTE nopaau
HejanHaTa TexwuHa. Taka BpaTtaTa co
NONVLM UNW LUMHNTE MOXe Aa ce olTeTar.
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4 YYBAHKE HA XPAHA

» Cekorall cTaBajTe TEYHOCTN BO
3aTBOPEHM Caf0BW BO NaAUHUKOT 3a

[a ja HamanuTe nojasaTta Ha Brnara u

[Aa n3berHeTe 3rornemyBarkbe Ha MpasorT.
Mpas3oT ce cobupa Bo HajcTyaeHuTe
[EnoBu Kage LITO TEYHOCTa ncnapysa u
€O Bpeme nagunHukoT Tpeba noyecto ga
ce oAMp3HyBa.

3roTBeHaTa xpaHa Mopa Aa ocTaHe
NMOKpMEeHa Kora ce YyBa BO NagurHUKOT.
He cTtaBajTe Tonna xpaHa BO
nagunHukot. CTaBerte ja kora ke ce
onaauv, BO CMPOTUBHO TemnepaTyparta/
BMaHoCTa BO NaauHUKOT ce
3rorieMyBa, HamarnyBajku ja ecpukacHocTa
Ha NagurHUKOT.

MorpwxeTe ce npegmMeTUTe Aa He ro
Jonvpaar 3agHuOT SWf Ha Ypeaor,
bupejkun ke ce cospgane mpas n
ambanaxara ke ce 3anenu 3a Hero. He
OTBOpajTe ja Bpatata Ha NagurHUKoT
MHOrY 4ecTo.

Ce npenopadyBa MecoTo 1 YyncTaTa pubda
Aa bvugaT 3aBUTKaHW M HaMeCTeHM Ha
cTakneHaTa nonuua Hag duokarta 3a
3ereHYyK Kaje LITO BO34yXOT € NonajgeH,
buaejkn oBa 0BO3MOXYBa Hajoobpwu
YCINOBW 3a Najeke.

OBOLLjETO 1 3eMeHYYKOT CTaBajTe r'm BO
KOMopaTa 3a CBeXa XpaHa CO AOBOSTHO
pacTojaHue Mery HUB.

YyBar-€TO Ha 3eNeHYYKOT 0a4eMnHO

0[, OBOLLJETO MOMara Ha 3efeH4YyKoT
YyBCTBUTENEH Ha €TUNEH (3eneH
3ereH4YyK, OpoKyna, MOpPKOB UTH.) Aa He
1M BfvjaaT OBOLUjaTa WTO ucnywraart
eTuneH (baHaHa, npacka, Kajcuja, CMOKBa
WTH.).

He Tpeba pa ctaBaTte BnaxeH 3eneH4yk
BO NaguWITHUKOT.

BpemeTo Ha uyBare Ha ceTa xpaHa
3aBWCY Of, NMPBUYHNOT HEj3UH KBanUTET

N O HENPEKUHATUOT LMKIYC Ha YyBaH-e
BO NaguIHUK nped Aa ovna ctaBeHa
NMOBTOPHO BO NAOUITHUK.

» BopaTta WwTO NpoTeKyBa 04 MECOTO MOXe
Aa M’ KOHTaMVHUpa apyruTe Npon3Boam
BO NaaurnHukoT. Tpeba aa rv cnakyeaTte
MECHWTE NPOV3BOAM U Aa M NCYUCTUTE
npoTeKyBakaTa BpP3 NonuuumTe.

* He Tpeba ga ctaBaTe xpaHa npea
OTBOPUTE Kaje LUTO NMPOTEKyBa BO3QYX.

 [NakyBaHaTa xpaHa Tpeba fa ce
KOHCyMUpa npea Aa ucteye HejsuHnoT
POK.

HAMNOMEHA:

KomnupuTe, KpOMUAOT U NYKOT He
Tpeba aa ce yyBaaT BO NagUHUKOT.

» 3a HopmarnHu paboTHK ycrnosu, ke 6uae

[OOBOIMHO TeMnepaTypaTta Ha BalumoT

dpwxnaep aa ce noctasu Ha +4 °C.

Temnepatyparta Ha 0g4enoT 3a nagunHuk

Tpeba ga 6uage Bo oncer og 0-8 ° C,

cBexara xpaHa nog 0 °C 3amp3HyBa 1

rHue, gogeka Hag 8 °C koHueHTpauujata

Ha GakTepuu ce 3roniemMyBa 1 XxpaHaTta ce

pacunysa.

* He cTtaBajTe TOonna xpaHa BegHall BO
pvKMOEepoT, NoYeKajTe Temnepartypara
[a ce Hamanu HaaBop o PPVKNOEPOT.
Tonnata xpaHa ja 3rornemyBa
TemnepaTypaTa Ha BawumoT pwxuaep
1 Npean3BuKyBa Tpyehe CO XpaHa u
HenoTpebHO pacunyBake Ha XpaHaTta.

* Meco, puba 1 cnmyHo Tpeba aa ce
YyyBaarT BO Mperpajara 3a pasnagyBare
Ha XpaHaTa, a nperpajarta 3a 3ereH4yK e
NOXENHO Aa Ce KOPUCTU 3a 3ENEHYYKOT.
(ako e pocranHa)

» 3a na n3berHete merycebHa
KOHTaMuHaLmja Ha Npon3BoauTe, He
CTaBajTe MeCHV NPOU3BOAMN 3aeHO CO
3eMeHYyLM 1 oBoLLje.

» XpaHata Tpeba fa ce cTaBu BO
dpvrkuaep BO 3aTBOPEHN CafoBu Unu
[a ce NoKpue 3a Aa ce crnpeyu Bnara u
MUpUC.
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Tabenata gageHa nogony e KpaTok Boguy
KOj ro nokaxkysa HajeUKacHUOT HauuH 3a
cKragupare Ha rmaBHUTe rpynun xpaHa Bo
0enoT 3a NagurHuKoT.

MakcumanHo
Kako n kage pa
XpaHa Bpeme 3a
cknaguparte
yyBakbe
OBoluje n
1 cegmuua Kopna 3a 3eneHuyk
3eneHYyK
3aBuTkKajTe BO
nnacTtunyHa donwja,
Meco u Keca nnv Bo
2 - 3 neHa
puba opzen 3a Meco u
cknagupajte Ha
cTakneHara nonuua
CBexo Ha Ha3HaueHaTa
3 -4 peHa
cupere nonuvua Ha Bparara
Mytep n Ha HasHaveHaTa
1 cegmuua
MaprapuH nonuua Ha Bpatara
Mpounssoan
p Al [o ncrekot
BO LUMLUe,
Ha np Ha POKOT LUTO Ha HasHaueHaTa
. ro ofpenyBsa nonuvua Ha Bparara
MAeKo 1 apeny Y p
. NPOU3BOAUTENOT
jorypr
. Ha HasHauyeHaTa
Jajua 1 mecey -
nonuvua 3a jajua
3roTBeHa
2 peHa Ha cute nonuum
XpaHa

5 YUCTEHE U OOPXXYBAHE

Vcknyyete ro anapatot of cTpyja
npea u1cTeme.

He uncTteTe ro ncrypajkv Boga Bp3
Hero.

He kopucTteTte abpasusHu cpecTsa,
AeTepreHTV Unm canyH 3a Yncrere Ha

anapatort. 1o Muere, ncnnakHeTe co Yncrta

BoAa U ncywwerte TemenHo. Kora ke
3aBPLUUTE CO YNCTEHE, CO CYBU ANaHKM
NMOBTOPHO MOBP3€ETE r0 NPUKMYYOKOT CO
rMaBHOTO HarnojyBak-e.

* Bo KykunwteTo Ha cBeTurnkara He cmee
[a HaBnese Boga, HUTY nak BO ApyruTe
€neKTPUYHN OEernoBu.

» Anapartot Tpeba pefoBHO a Ce YNCTU
CO pacTBop of coaa bukapboHa n Mnaka
BoAa.

» [lononHuTenHarta onpema ce YucTu
3acebHo, payHo co canyH v Boga. He
MujTe M gogaroumTe BO MalLuHa 3a
nepewe CazioBu.

» Bapem egHal roguLHO YncTeTe ro
KOHAEH3aTopoT co YeTka. OBa ke
NMoMOrHe a 3allTeauTe Ha TPoLLoun
3a eHepruja u aa ja sronemmTe
npoayKTUBHoCTA.

m Mopa ga ce ucknyum

eNeKTPUYHOTO HanojyBak-€e 3a

BpeMe Ha YMCTEeHEeTO.

MK - 49



5.1 Ogmp3HyBawe

OamMp3HyBake Ha 0aaernoT co
nagvunHuKoT

* OgMp3HyBaH-eTO HacTaHyBa aBTOMAaTCKU
BO nperpagarta 3a nagexe npuv
paboTtereTo. Bogarta ce cobupa Bo
cajoT 3a ucnapyBae U aBTOMaTCKu
ucnapysa.

» Caport 3a ucnapyBare 1 OTBOPOT 3a
04BOA Ha ogMp3HaTaTta Boga Tpeba aa ce
yucTaT o4 BpeMe Ha Bpeme Co LieBkaTa
3a 0ABOAOT 3a Aa crpeuuTe BodaTa Aa
ce cobvpa gony BO NaguIHUKOT HAMECTO
[Aa uctekysa.

» OTBOPOT 3a OABOA MOXeE Aa ro Uc4UcTUTe
N CO UCTypaH-e NoroBMHa Yalla Boaa BO
Hero.

3ameHa Ha JIE[l-cBeTunkKaTa

3a 3ameHa Ha JIE[l-cBeTunkute Be
MOSMME KOHTaKTMpajTe ro HajornmckmoT
OBMacTeH CEPBUCEH LiEHTap.

6 TPAHCIOPT U
NMPEMECTYBAHE

6.1 TpaHCnoOpT U MeHyBak€e nos3uvuuja

» Moxe ga rn 3avyBaTe OpUrMHanHoToO
nakyBar€ 1 NneHaTa 3a NoBTOPEH
TpaHcnopT (no usdop).

* [NpuuBpcTeTe ro anaparoT co Aebeno
nakyBarbe, PEMEHU UINN U3OPXKITUBK
jaxura n cnepgeTe v ynatcTeaTta 3a
TpaHCNOPT AafeHM Ha NaKyBaHETO.

» OTCTpaHeTe M cuTe OTCTPaHIMBU
nenosu (broku, cagoBu 3a Mpas,
UTH.) Unu doukcmpajte rv Ha anaparoT
CO camorensnvBa fieHTa BO TEKOT Ha
NpeMecTyBaHETO UMW TPAHCMOPTOT.

Cekoralu TpaHcnopTupajTe ro
anapartoT BO UcrnpaBeHa nonoxoa.

6.2 MeHyBak€e Ha nonoxo6arta Ha
Bpartara

« MpaBeLOT Ha OTBOpat-e Ha BpaTtaTa o4
anapaTtoT He MOXe [ja Ce CMEHW [OKOJIKY
paykuTe Ha BpaTaTa ce NoCTaBeHU Ha
HaJBoOpelLHaTa cTpaHa Ha Bparara.

« MpaBeLoOT Ha OTBOpak-e Ha BpaTtaTa
MOXe [la Ce CMeHM caMo Kaj Mofenu 6e3
payKu.

* AKO NpaBeLoT Ha OTBOpakLe Ha BpaTaTta
Ha amnapaTtoT MOXe Aa ce CMeHu, Tpeba
[la KOHTaKTMpaTe co HajGrn1CK1oT
OBJIacTEH CEepBWC 3a fa ro cMeHaT
npaBeLioT Ha OTBOPaH-E.
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7 NPEQ OA NOBUKATE
CEPBUCEP

Ako nmaTte npobnem co anaparTorT, Be
MOMMMe MpoBepETE ro CNeAHOBO Npes Aa
ro KOHTaKTMpaTe CEPBUCHUOT LIEHTap.
Bawwot anapat He pa6oTtu
MpoBepeTe ganu:
* Vima enektpuyHa eHepruja
* [prKNYy4YOKOT € NpaBuITHO NOCTaBEH BO
LUTEKEPOT
» [lanu e nperopeH ocurypyBayor 3a
LUTEKEPOT MMM IMaBHUOT OCUTypyBaY
 LTekepoT e owTeTeH. 3a aa ro
npoBepuTe OBa, BKIyYeTe Apyr
(byHKLUMOHaneH anapar BO UCTUOT
MPUKIYYOK.
Anapatot nowo pa6otu
MpoBepeTte panu:
* AnapatoT e npeonToBapeH
* Bpararta Ha anapaToT € COOABETHO
3aTBOpeHa
* /ima npawvHa Ha KoHAeH3aTopoT
* ima foBONHO NpocTop oA3aau 1 of
cTpaHuTe.
Bawwot anapat pa6oTtu 6y4Ho
HopmanHa 6yyaBa
KpaTtok 3Byk Ha Kpukame: Ce cnywa
Kora TepMOoCTaToT ro Bkiy4yBa/
UCKMyYyBa KOMMPECOpPOT.
HopmaneH 3Byk Ha MOTOPOT:
MocouyBa feka koMnpecopoT paboTu
HopmanHo. Kora npB nar ro BknydyBaTe
anapaToT, MOXHO € KOMMPEeCOopoT Aa €
Oy4eH KpaTKo BpeMme.
3BYK Ha KnokoTewse u npckawe: Oaa
Oyka ja npean3BrKyBa NPOTOKOT Ha
CpPeacTBOTO 3a Nafehe BO LIEBKMTE Ha
CUCTEMOT.
3ByK Ha Teuewe Ha Boga: Ce jaByBa
nopagu cagoT 3a ucnapysare. OBaa
Byka e HopmarHa npu nNpoLecoT Ha
0OMpP3HyBaH€.
Ce nojaByBa 3BYK Ha AyBatbe
Bo3ayx: Kaj Hekon mogenu npu
HopMarnHo paboTere Ha CMCTeMOT
bnarogapeHue Ha uMpKynauumjata Ha
BO34YXOT.

AKo uma HaTtanoxyBawe Ha BNaXXHOCT

BO anaparot

MpoBepeTte panu:

* Llenata xpaHa e cOOABETHO CrnakyBaHa.
CapoBuTe ce MCyLLEeHM npea aa
CTaBWTe BO anaparor.

» [lanu BpatuTe Ha anapaToT ce oTBOpaar
yectonaTu. Bnararta og npoctopujata
BreryeBa BO anaparoT kora ce oTBopaat
BpaTuTe. BnaxHocta nobpso ce
3rofieMyBa ako BpaTuTe ce oTBopaat
yecTonatu, ocobeHo ako npocTopujaTta e
MHOry BriaxkHa.

Bpartarta He ce oTBOpa 1 3aTBOpa KaKo

wTo Tpeba

MpoBepeTte ganu:

* Vima xpaHa nnv ambanaxa LTo cnpevysa
3aTBOpak-e Ha Bpararta

* LllapknTe ce ckpLieHn unu nsabexn

» [lann anapaToT € Ha pamHa NoBpLUMHa.

Mpenopaku

* AKO ro uckny4uTe anapaToT of,

CTpyja, noyekajte 6apem 5 MUHYTH
npeg NoBTOPHO Aa ro BKIy4YMTe unm
pectapTupaTte 3a [ja He ro owTeTuTe
KOMMPECOpPOT.

* AKO He ro KopucTuTe anapaToT nogonro
BpeMe (Ha np. 3a Bpeme Ha NeTHUOT
0OMop), UCKNyYeTe ro of CTpyja.
McuncTeTe ro anapartoT Kako LTo e
NOCOY€EHO BO MOINaBjeTo 1 ocTaBeTe
ja BpaTaTa oTBOpeHa 3a Aa cnpe4yuTe
nojaea Ha Bnara u mupu3sba.

+ Ako npobnemMoT NpoJomKyBa OTKaKO
CTe v criegene cuTe norope gageHn
ynaTCcTBa, NOBUKA|TE r0 HajONMCKMOT
OBIacTeH CEPBUCEH LieHTap.

» AnapartoT koj ro HabaBu1BTE € HanpaBeH
MCKITy4YMBO 3a foMallHa ynotpeba.

He e HameHeT 3a KomepuujanHa

Unn 3aefgHunyka ynotpeba. Ako ro
KOPUCTUTE NagUHUKOT Ha HauuH
KOjLUTO HE COOABETCTBYBA CO OANMKUTE,
noTeHUupame geka npov3BoanTenoT

1 3aCTanHUKOT He Ce OAroBOPHU

3a nonpaskuUTe UNn AedekTnTe BO
neprogoT Ha rapaHuujara.
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8 COBETU 3A 3ALUTEOA HA
EHEPIMJA

1. MoHTuMpajTe ro anapaTtoT BO nagHa,
[06po npoBeTpyBaHa NpocTopuja, Ho Aa
He e BO AMPEeKTEeH KOHTaKT CO COHYeBa
cBeTNMHa U Aa He 6uae Bo GnuanHa
Ha M3BOpP Ha TOMMMHa (KakKo LUTO e
paavjaTop Unv pepHa), BO CpOTUBHO,
KopucTeTe nrova 3a msonauuja.

2. [lo3BoneTe TONnarta xpaHa v nujanauute
a ce uanagar npea aa rm ctaBuTe Bo
anapartor.

3. MvjanauuTe nnu apyrute Te4HOCTU
Tpeba aa ce NOKpUeHU Kora ce BHaTpe
BO anapaToT. AKO He ce MOoKpMeHn, Torawl
BMa)XHOCTa BO anaparoT Ke ce 3rofiemu,
a co Toa anapaToT KOpUCTM noBeke
eHepruja. [NokpuBakeTO Ha NujanauuTe
M Apyrute Te4HOCTU nomara npu
3a4yBYyBak€ Ha HUBHWOT MUPUC U BKYC.

4. N3berHyBajTe ga rv octaBaTe OTBOPEHU
BpaTUTe NOAONN nepuoan u aa
rM oTBopaTte npeyecto, buaejkm ke
Brese TOMnor BO3AyX BO anaparoT
npean3BrKyBajKn KOMMPEeCopoT Aa ce
BKITydyBa HenoTpebHo YecTo.

5. KanauuTe Ha nperpagute co pasnmyHa
Temneparypa (kako Ha npumep komopara
3a CBeXa XpaHa 1 3a pasnagyBahe, ako
1MMa) YyBajTE M 3aTBOPEHN.

6. l'ymaTa Ha BpaTuTe Mopa Aa buae
yncTa v enactmyHa. [okornky rymata e
oliTeTeHa, 3aMeHeTe ja.

9 TEXHWYKK NOAATOLU

TexHun4yknTe nHcdopmaummn ce Haoraat

Ha nno4ykarta co cneundukaunm Ha
BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha anapaTtoT U Ha
eTuKeTaTa 3a eHepruja.

QR-KogoT Ha eTuKeTaTa 3a eHepruja
[ocTaBeHa co anapaToT 06e3benyBsa
nvHK go Beb agpeca co nHdopmauumTe
noBp3aHu co nepdopmMaHcuTe Ha anapaToT
BO 6a3aTa Ha nogartoun Ha EU EPREL.
YUyBajTe ja eTukeTaTa 3a eHepruja 3a
WOHO KOpUCTEHEe 3aeHO0 CO ynaTCTBOTO
3a ynotpeba 1 cute Apyrvi JOKYMEHTM
06e36eneHun co 0BOj ypes.

WctuTte nHpopmauun moxete ga rm
HajoeTe Ha EPREL npeky nuHKkoT
https.//eprel.ec.europa.eu co UMETO Ha
MOoZenNoT 1 6pojoT Ha NPOU3BOAOT AALEHM
Ha nno4ykarta co cneundukauum Ha ypeaor.
[NoceteTe ja cTpaHaTa
www.theenergylabel.eu 3a getanHu
UHdOpMaLMK 3a eTMKeTaTa 3a eHepruja.
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10 UHOOPMALIUU 3A
MHCTUTYTU 3A TECTUPAKE

MHcTanupaneTo 1 nogrotoBkarta Ha
anaparoT 3a koja buno Bepudmkaumja Ha
EcoDesign Tpeba na 6uae Bo cornacHocT
co EN 62552. bapawaTta 3a BeHTUnauuja,
OVMEH3MMTE Ha YpeaoT U MUHUMAITHO
pacTojaHue 3a 3aQHWOT Aen ce AafeHn BO
oBa YnaTcTBo 3a ynotpeba Ha [EJ1 2. Be
MOMMMeE KOHTaKTMpajTe ro Npou3BoanTENOT
3a KakBu O6MNo AONOMHUTENHM
WHOpPMaLMK, BKITyHYUTENHO U NNaHOBM 3a
TpaHCNopT.

11 TPNXA 3A KOPUCHULM U
CEPBUC

Cekorall KopucTeTe caMo OpuUrMHantm
nenosu.

Kora koHTakTMpaTe CO HalLuMOT OBMacTeH
CEpPBUCEH LieHTap, NpoBepeTe Aanu
nmaTe crnegHuBse nogartoum: Mogen,
cepuckm 6po;.

MHdopmaummTe Moxe Aa ce HajaaTt Ha
nnoykara co cneumdukaumm.

MoceTeTe ja HawaTa Beb-cTpaHuLUa 3a aa:
www.koncar-ka.hr
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